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Zur „Filterreinigung“:
1.Lösen Sie die Klemmen (2x) und nehmen Sie den Kopfteil vom Behälter. 
2.Nehmen Sie die Motorabdeckung ab. 
3. Entnehmen Sie die Filter C und D, reinigen und trocknen Sie sie. 
Setzen Sie C/D anschließend wieder ein.
4.Setzen Sie die obere Abdeckung auf den Behälter und befestigen 
Sie die Klemmen.
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1. DIRECTIONS FOR USE (GB)
•  Read this user manual carefully before using the 

appliance and keep it for future reference. In-
stall this device only when it complies with local/
national legislation, ordinances and standards.

•  The device is designed for indoor use only. It is 
intended to be used as a cool ash vacuum clean-
er for cool (≤ 40° C) dry ash only and only to be 
used as such in normal household conditions. 
Never vacuum places where there is risk of vacu-
uming ashes or residue hotter than 100 ºC (> 10 
seconds). Only vacuum the following substances: 
cold ashes from fire place, wood/coal stoves, ash 
trays, grills, BBQ

•  After unpacking, check the appliance for any 
damages. When in doubt, do not use the appli-
ance, but contact customer service at your local 
dealer’s. Keep the packaging materials (plas-
tic bags, etc.) away from children, as they may 
cause hazardous situations to children. 

•  No modifications to the safety system are al-
lowed.

•  This appliance is constructed in conformity with 
relevant texts in the EN 60335 standard wherev-
er applicable.

WARNINGS
•  Read  the  Directions  for  Use  before  using 

the appliance. The safety of this appliance 
is guaranteed only by its correct usage in 
accordance with these instructions, therefore 
it is recommended that they are retained for 
future reference.

•  Only use the device for its intended purpose. 
Other usage may lead to short circuits, burns, 
electroshocks, lamp explosion, crash, etc. 

•  Install the appliance only if it complies with local 
regulations, laws and standards;

• Make sure that the available voltage does not 
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exceed the voltage stated in the specifications of 
this manual.
•  Check if the voltage indicated on the type plate 

corresponds to the local mains voltage before 
you connect the appliance.

•  The appliance is suitable for mains voltages 
ranging from ~230 V.

•  Always make sure that you actually see the 
appliance when you want to switch it on. Never 
use things like a timer, programmer or any other 
device (including Internet apps) that switches on 
the appliance automatically as this may cause fire!

•  Use the appliance according to the instructions 
as described in this manual.

•  This appliance is manufactured according to 
CE safety standards. Nevertheless, as with  any 
other electrical device, care must be taken;

•  RISK OF FIRE Never use the appliance in places 
where inflammable and/or harmful Gases, 
products or fumes may be present (e.g. exhaust 
Gases, paint fumes, curtains, paper, clothes);

•  Do not use any extension cords or multi-socket 
adapters.

•  For safety reasons take care when children or 
animals are in the proximity of the appliance, as 
with any other electrical device.

•  This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

•  If the supply cord is damaged, it shall be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.
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•  Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

•  In order to avoid overheating, do not cover the 
device.

•  Do not use this appliance in the immediate 
surroundings of a bath, a shower or a swimming 
pool.

•  Make sure that the power cable can never touch 
the heater. 

•  Do not insert objects into the openings of the 
device.

•  This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.

•  leaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

•  Children of less than 3 years should be kept 
away unless continuously supervised.

•  Children aged from 3 years and less than 8 
years shall only switch on/off the appliance 
provided that it has been placed or installed 
in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.

•  Children aged from 3 years and less than 8 
years shall not plug in, regulate and clean the 
appliance or perform user maintenance.

Disconnect from mains during installation, 
maintenance  and  c leaning.  and/or  filte r 
replacement.
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•  Do not remove the plug from the socket by 
pulling the power cord.

•  Only  have  the  appliance  repaired by  the 
manufacturer or its authorized service agent

•  Only use filters supplied by the manufacturer or 
its authorized service agent.

• Do not vacuum soot

•  Do not use the appliance to vacuum: liquids, 
inflammable  and /or  explosive  materials , 
corrosive materials, hot and/or burning ash, 
matches, cigarettes.

•  Do not open the motor compartment of the 
appliance. DANGER ! Live electrical parts!

• NEVER use the appliance without the filter!
•  Empty  and  c lean  the  appl iance  before 

vacuuming to avoid the collection of materials 
that could pose a fire hazard inside the vacuum 
cleaner;

•  Recharge the battery only with the charger as 
supplied by the manufacturer.

•  Use the appliance only with the specifically 
designed and designated battery package as 
supplied by the factory with the appliance. 

•  Make sure that metal materials such as coins, 
tools, keys, nails etc. will never come into 
contact with the metal terminals on the battery, 
as this will cause short circuit and will damage 
the battery and can even be dangerous.

•  When not used according to these instructions 
the battery can be damaged 

•  NEVER OPEN THE BATTERY. Danger of short 
circuiting and or leakage of battery liquids

•  In some occasions, for example caused by 
misusage liquids or vapors may be ejected from 
the battery. AVOID CONTACT AND VENTILATE 
THE AREA. If contact does occur: flush with lots 
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QLIMA ASE1020 QLIMA ASZ2010 QLIMA ASZ 2020 QLIMA ASZB1018

Power input (Watt) n/a 800 1000 120

Power supply 220-240 V~ / 50 Hz / 1 Ph 220-240V~/50Hz/1 ph

IP Rating n/a IPx0 IPx0

Sound pressure (dB(A)) (*) n/a 76 80 80

Tank volume (liter) 20 12 20 18

Weight (kg) 2.8 2.8 3.6 5

 Vacuum (kPa) n/a ≥15 ≥19 >8
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carefully consult the instructions for use. Take the appliance to your 
dealer for repairs if these instructions do not provide a solution.
www.qlima.com

10. ENVIRONMENTAL PROTECTION

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use 
separate collection facilities. 
Contact your local government for information regarding the collection 
systems available. 
If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous 
substances can leak into the groundwater and get into the food chain, 
damaging your health and well-being. When replacing old appliances 
with new once, the retailer is legally obligated to take back your old ap-
pliance for disposal at least for free of charge.
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1. MODALITÀ D’USO (I)
•  Leggere attentamente questo manuale e conser-

varlo per consultazioni future. Installare questo 
dispositivo solo se è conforme a legislazione, 
ordinanze e norme locali/nazionali.

•  Il dispositivo è stato progettato esclusivamente 
per uso interno. È destinato ad essere utilizzato 
come aspiratore di cenere fredda esclusivamen-
te per cenere asciutta e fredda (≤ 40° C) e solo 
per l’utilizzo in normali condizioni domestiche. 
Non aspirare mai in luoghi in cui vi è il rischio 
di aspirare ceneri o residui più caldi di 100 ºC (> 
10 secondi). Aspirare solo le seguenti sostanze: 
cenere fredda da camini, stufe a legna/carbone, 
posacenere, griglie, barbecue.

•  Dopo il disimballaggio, controllare che l’appa-
recchio non presenti danni. In caso di dubbio, 
non utilizzare l’apparecchio, ma contattare il 
servizio clienti presso il proprio rivenditore loca-
le. Tenere il materiale di imballaggio (sacchetti 
di plastica, ecc.) lontano dai bambini, in quanto 
potrebbe causare situazioni di pericolo per que-
sti ultimi.

•  Non è consentita alcuna modifica al sistema di 
sicurezza.

•  Questo apparecchio è costruito in conformita 
con i testi rilevanti nella normativa EN 60335, 
ove applicabili.

AVVERTENZE
•  Leggere le istruzioni per l'uso prima di utilizza-

re l'apparecchio. La sicurezza di questo appa-
recchio è garantita solo dal suo uso corretto in 
conformità alle presenti istruzioni, pertanto si 
raccomanda che esse vengono conservate per 
riferimento futuro.

•  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previ-
sto. Altri utilizzi possono portare a cortocircuiti, 
bruciature, scosse elettriche, esplosione della 
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lampada, collisioni, ecc.
•  Installare l'apparecchio solo se è conforme a re-

golamentazioni, leggi e normative locali.
•  Assicurarsi che la tensione disponibile non supe-

ri la tensione indicata nelle specifiche di questo 
manuale.

•  Controllare che la tensione indicata sulla tar-
ghetta corrisponda alla tensione della rete locale 
prima di collegare l'apparecchio.

•  L'apparecchio è adatto per tensioni di rete intor-
no a ~230 V.

•  Verificare sempre di vedere l'apparecchio quan-
do si desidera accenderlo. Non usare mai timer, 
programmatori o qualsiasi altro dispositivo (in-
cluse le applicazioni Internet) per accendere 
l'apparecchio automaticamente in quanto ciò 
potrebbe causare un incendio!

•  Utilizzare l'apparecchio in conformità con le 
istruzioni descritte in questo manuale.

•  Questo apparecchio è fabbricato secondo gli 
standard di sicurezza CE. Tuttavia, come con 
qualsiasi altro dispositivo elettrici, si deve presta-
re attenzione.

•  PERICOLO DI INCENDIO: Non utilizzare mai il di-
spositivo in luoghi dove possono essere presenti 
gas, prodotti o fumi infiammabili e/o nocivi (ad 
esempio gas di scarico, vapori di vernici, tende, 
carta, vestiti).

•  Non utilizzare prolunghe o adattatori multipre-
sa.

•  Per motivi di sicurezza prestare attenzione quan-
do bambini o animali si trovano in prossimità 
dell'apparecchio, ome con qualsiasi altro disposi-
tivo elettrico.

•  Questo prodotto non è destinato all'uso da par-
te di persone (compresi i bambini) con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o che non 
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siano in possesso di esperienza e conoscenza 
adeguate, a meno che non siano controllate o 
istruite all'uso del prodotto da parte di una per-
sona responsabile della loro sicurezza.

•  Se il cavo in dotazione è danneggiato, deve esse-
re sostituito dal produttore, da un suo agente di 
assistenza o da simili persone qualificate al fine 
di evitare pericoli.

•  Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non gio-
chino con il dispositivo.

•  Al fine di evitare il surriscaldamento, non coprire 
l'apparecchio.

•  Non utilizzare questo apparecchio di riscalda-
mento nelle immediate vicinanze di una vasca, 
una doccia o una piscina.

•  Assicurarsi che il cavo di alimentazione non ven-
ga mai a contatto con il riscaldatore.

•  Non inserire oggetti nelle aperture del dispositi-
vo.

•  Questo dispositivo può essere usato da bambini 
di età superiore a 8 anni e da and persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
mancanza di esperienza e conoscenza purché 
sotto supervisione o siano state date loro istru-
zioni per l’uso del dispositivo in modo sicuro e 
abbiano compreso i rischi coinvolti.

•  Pulizia e manutenzione da effettuare da par-
te dell’utente non devono essere effettuate da 
bambini senza supervisione.

•  I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere 
tenuti sotto supervisione continua.

•  I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni possono 
solo accendere/spegnere l'apparecchio, a condi-
zione che essa sia stato posto o installato nella 
sua normale posizione di funzionamento pre-
visto e che siano controllati o siano stati istruiti 
all'uso dell'apparecchio in modo sicuro e abbia-
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no compreso i rischi connessi.
•  I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni non 

devono collegare, regolare e pulire l'apparecchio 
o eseguire manutenzione da effettuare da parte 
dell'utente.

Scollegare dalla rete durante l'installazione, la 
manutenzione e la pulizia e/o la sostituzione del 
filtro.

•  Non rimuovere la spina dalla presa tirando il 
cavo.

•  Far riparare l'apparecchio solo dal produttore o 
dal suo agente di assistenza autorizzato.

•  Utilizzare solo filtri forniti dal produttore o dal 
suo agente di assistenza autorizzato.

• Non aspirare fuliggine.

•  Non utilizzare l'apparecchio per aspirare: liqui-
di, materiali infiammabili e/o esplosivi, materiali 
corrosivi, cenere calda e/o incandescente, fiam-
miferi, sigarette.

•  Non aprire il vano motore dell'apparecchio. PE-
RICOLO! Parti elettriche sotto tensione!

•  NON utilizzare mai l'apparecchio senza filtro!
•  Svuotare e pulire l'apparecchio prima di passare 

l'aspirapolvere per evitare la raccolta di materia-
li che potrebbero rappresentare un pericolo di 
incendio all'interno del aspirapolvere.

•  Ricaricare la batteria solo con il caricatbatterie 
fornito dal produttore.

•  Utilizzare l’apparecchio solo con il pacchetto 
batteria appositamente progettato e designato 
fornito dalla fabbrica insieme all’apparecchio.

•  Assicurarsi che materiali metallici come monete, 
utensili, chiavi, chiodi, ecc. non entrino mai in 
contatto con i morsetti metallici della batteria, 
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in quanto ciò potrebbe provocare cortocircuiti e 
danneggiare la batteria, oltre alla pericolosità.

•  Quando non viene utilizzata in conformità con 
le presenti istruzioni, la batteria potrebbe essere 
danneggiata 

•  NON APRIRE MAI LA BATTERIA. Pericolo di cor-
tocircuito o di fuoriuscita del liquido della batte-
ria.

•  In alcune occasioni, per esempio a causa di cat-
tivo utilizzo, potrebbero essere emessi liquidi o 
vapori dalla batteria. EVITARE IL CONTATTO E 
AERARE L’AREA. Se si dovesse verificare contat-
to: lavare con molta acqua e sapone. Se liquidi 
o vapori entrano in contatto con occhi, naso o 
bocca: CONTATTARE IMMEDIATAMENTE UN ME-
DICO E CHIEDERE ASSISTENZA.

•  NON  tentare di riparare una batteria o un cari-
cabatterie rotti. 

•  NON  tentare di aprire una batteria o un carica-
batterie.

• NON utilizzare batterie sporche o bagnate.
•  Se la batteria o il caricatore sono danneggiati: 

Smettere IMMEDIATAMENTE di usarli – NON ri-
caricarli.

•  Proteggere la batteria e il caricabatterie da: 
o calore > 45° C 
o evitare l’esposizione continua al sole diretto 
o  fonti di calore e fuoco: la batteria potrebbe 

esplodere!
   o umidità e acqua. 
•  Utilizzare la batteria solo per aspirapolveri per 

cenere QLIMA.
• Caricare la batteria solo all’interno.
•  Non porre nulla sulla parte superiore del carica-

tore – non coprire il caricatore.
• Non caricare la batteria per più di 24 ore.
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(Solo ASZ2010/ASZ2020):Caricare la maniglia nel coperchio superiore. 
Notare che, quando si installa la maniglia, è necessario rompere 
leggermente le curve della maniglia verso l’esterno, ma non con 
troppa forza. (Figura 9).
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4.  Componenti soggetti a normale usura, quali filtri, batterie, lampade e 
resistenze non sono coperti dalla garanzia.

5.  La garanzia è valida unicamente dietro presentazione della ricevuta 
d’acquisto originale datata e qualora non sono state apportate modi-
fiche.

6.  La garanzia non è valida per i danni causati da negligenza e/o da azio-
ni che differiscono da quelle indicate in questo libretto di istruzioni.

7.  I costi di trasporto e i rischi durante il trasporto dell’apparecchio o di 
componenti dell’apparecchio devono essere sempre a carico dell’ac-
quirente.

8.  Danni causati da non utilizzo di parti di ricambio adatte non sono 
coperti dalla garanzia.

Per prevenire costi inutili, si consiglia di consultare sempre prima attenta-
mente le istruzioni per l’uso.  
Se queste istruzioni non forniscono una soluzione, portare l’apparecchio 
al rivenditore per le riparazioni.
www.qlima.com

10. TUTELA DELL’AMBIENTE

Non smaltire le apparecchiature elettriche insieme ai rifiuti urbani, utiliz-
zare strutture di raccolta separate.
Per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili, contattare le autorità 
locali.
Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti in campi o discariche, sostan-
ze pericolose possono disperdersi nelle falde acquifere ed entrare nella 
catena alimentare, danneggiando la salute e il benessere. Quando si 
sostituiscono i vecchi apparecchi con uno nuovo, il rivenditore è obbliga-
to per legge a ritirare il vecchio apparecchio per lo smaltimento quanto 
meno gratuitamente.
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1. GEBRUIKSAANWIJZINGEN (NL)
•  Lees deze handleiding aandachtig voor gebruik 

van het toestel en bewaar ze voor latere raad-
pleging. Installeer dit apparaat enkel wanneer 
deze voldoet aan de lokale regelgeving, wetten 
en normen.

•  Het apparaat is enkel voor gebruik binnenshuis 
ontworpen. Het is bedoeld om te gebruiken als 
een stofzuiger voor koude asresten, enkel voor 
droge, afgekoelde (≤40°C) asresten, het mag in 
deze functie enkel gebruikt worden in normale 
huishoudomstandigheden. Nooit stofzuigen op 
plaatsen waar er mogelijk asresten of reststoffen 
warmer dan 100 ºC (> 10 seconden) aanwezig 
zijn. Zuig enkel volgende stoffen op: koude as-
resten uit een haard, hout/kolenkachel, aslade, 
gril, BBQ.

•  Controleer het toestel na het uitpakken op be-
schadigingen. Gebruik bij twijfel het toestel niet 
maar contacteer de klantendienst van uw loka-
le verdeler. Bewaar de verpakkingsmaterialen 
(plastic zakken, enz.) uit het bereik van kinde-
ren, deze materialen kunnen gevaarlijk situaties 
voor kinderen veroorzaken.

•  Aanpassingen aan het veiligheidssysteem zijn 
niet toegelaten.

•  Dit toestel is geconstrueerd conform de rele-
vante teksten in de EN 60335 norm, overal waar 
deze van toepassing is.

WAARSCHUWINGEN
•  Lees de Aanwijzingen voor gebruik van het 

toestel. De veiligheid van dit toestel is enkel 
gegarandeerd bij correct gebruik volgens deze 
instructies, daarom wordt aanbevolen deze te 
bewaren voor latere raadpleging.

•  Gebruik het toestel enkel voor de bestemde 
doeleinden. Het gebruik op andere manieren 
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kan leiden tot kortsluitingen, brandwonden, 
elektrische schokken, exploderen van lampen, 
ongevallen, enz.

•  Installeer het toestel enkel wanneer deze vol-
doet aan de lokale regelgeving, wetten en nor-
men.

•  Verzeker dat de beschikbare spanning niet ho-
ger is dan de spanning beschreven in de specifi-
caties van deze handleiding. 

•  Controleer voor het aansluiten van het toestel 
dat de spanning aangegeven op het typeplaatje 
overeenkomt met de plaatselijke spanning.

•  Het toestel is geschikt voor spanningen van ~230 
V.

•  Verzeker steeds dat u het toestel kan zien tijdens 
het aanschakelen. Gebruik nooit zaken zoals een 
timer, programmeer- of andere apparaten (in-
clusief Internet apps) die het toestel automatisch 
aanschakelen omdat dit brand kan veroorzaken!

•  Gebruik het toestel volgens de instructies be-
schreven in deze handleiding.

•  De toestel is vervaardigd volgens de CE veilig-
heidsnormen. Desondanks is, zoals bij elk elek-
trische toestel, voorzichtigheid geboden.

•  BRANDGEVAAR: Gebruik het toestel nooit op 
plaatsen waar ontvlambare en/of schadelijke 
gassen, producten of dampen aanwezig kunnen 
zijn (zoals uitlaatgassen, verfdampen, gordijnen, 
papier, kleding).

•  Gebruik geen verlengsnoeren of meervoudige 
stopcontacten.

•  Wees om veiligheidsredenen voorzichtig wan-
neer er kinderen of dieren in de buurt zijn van 
het toestel, zoals bij elk ander elektrische appa-
raat.

•  Dit toestel is niet geschikt voor gebruik door 
personen (inclusief kinderen) met verminderde 
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fysische, motorische of mentale mogelijkheden, 
of het gebrek aan ervaring en kennis, behalve 
onder toezicht of wanneer ze uitleg betreffende 
het gebruik van het toestel hebben gekregen 
van een persoon verantwoordelijk voor hun vei-
ligheid.

•  Als de netkabel beschadigd is, moet deze door 
de fabrikant, diens onderhoudsmonteur of een 
vergelijkbaar gekwalificeerde persoon worden 
vervangen om gevaren te vermijden.

•  Kinderen moeten onder toezicht staan, zodat zij 
niet met de machine kunnen spelen.

•  Dek het toestel niet af om oververhitting te 
voorkomen.

•  Gebruik dit toestel niet in de onmiddellijke na-
bijheid van een bad, douche of zwembad.

•  Verzeker dat het aansluitsnoer nooit het verwar-
mingselement kan raken.

•  Steek niets in de openingen van het apparaat.
•  Dit apparaat kan worden gebruikt door kinde-

ren ouder dan 8 jaar en door personen met fy-
sieke, sensorische of verstandelijke beperkingen 
of gebrek aan ervaring of kennis als zij onder 
toezicht staan of instructies hebben gekregen 
over het veilig gebruik van het apparaat en de 
gevaren begrijpen die met het gebruik ervan sa-
menhangen.

•  Het schoonmaken en uitvoeren van ander on-
derhoud mag niet worden gedaan door kinde-
ren zonder toezicht.

•  Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt 
van het apparaat worden gehouden, tenzij zij 
onder voortdurend toezicht staan.

•  Kinderen van 3 jaar en jonger dan 8 jaar zullen 
het toestel enkel aan/uit schakelen wanneer het 
geplaatst of geïnstalleerd is in een normale posi-
tie, voor normaal gebruik, en wanneer ze onder 
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toezicht staan of aanwijzingen hebben gekre-
gen over het veilig gebruik van het toestel en de 
mogelijke gevaren begrijpen.

•  Kinderen van 3 jaar en jonger dan 8 jaar zullen 
het toestel niet aansluiten, regelen en reinigen 
of onderhoud uitvoeren.

Koppel los van de netspanning tijdens installatie, 
onderhoud en reiniging en/of vervangen van de fil-
ter.

•  Verwijder de stekker niet uit het stopcontact 
door aan het netsnoer te trekken.

•  Laat het toestel enkel herstellen door de fabri-
kant of een door hen erkend onderhoudsmon-
teur.

•  aat het toestel enkel herstellen door de fabri-
kant of zijn erkend onderhoudsmonteur.

• Zuig geen roet op.

•  Gebruik het toestel niet om volgende zaken op 
te zuigen: vloeistoffen, ontvlambare en/of ex-
plosieve stoffen, corrosieve stoffen, hete en/of 
brandende asresten, lucifers, sigaretten.

•  Open het motorcompartiment van het toestel 
niet. GEVAAR! Elektrische onderdelen onder 
spanning!

•  Gebruik het toestel NOOIT zonder de filter!
•  Ledig en reinig het toestel voor het stofzuigen 

om het verzamelen van stoffen die brand in de 
stofzuiger kunnen veroorzaken te vermijden.

•  Laad de batterij alleen op met de lader die door 
de fabrikant werd geleverd.

•  Gebruik het apparaat alleen met het speciaal 
ontworpen en ontwikkeld batterijpakket dat 
door de fabriek bij het apparaat wordt geleverd.

•  Zorg ervoor dat metalen materialen, zoals mun-
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ten, gereedschap, sleutels, nagels, enz. nooit in 
contact komen met de metalen polen op de bat-
terij. Dit zal een kortsluiting veroorzaken en de 
batterij beschadigen, en het kan een gevaarlijke 
situatie veroorzaken.

•  Als de batterij niet overeenkomstig deze aanwij-
zingen wordt gebruikt, kan ze beschadigd wor-
den. 

•  DE BATTERIJ NOOIT OPENEN. Gevaar voor kort-
sluiting en of lekkage van batterijvloeistoffen.

•  In sommige gevallen, bijvoorbeeld door het fou-
tief gebruik, kunnen vloeistoffen of dampen uit 
de batterij vrijkomen. VERMIJD CONTACT EN 
VENTILEER DE RUIMTE. Bij contact: spoelen met 
veel water en zeep. Als er vloeistoffen of dam-
pen in contact komen met ogen, neus of mond: 
NEEM ONMIDDELLIJK CONTACT OP MET EEN 
DOKTER EN ZOEK MEDISCHE HULP.

•  Probeer een defecte batterij of batterijlader 
NOOIT te repareren. 

•  Probeer het batterijpakket of de batterijlader 
NOOIT te openen.

•  Gebruik NOOIT een vuil of nat batterijpakket.
•  Als het batterijpakket of de batterijlader bescha-

digd is: Stop ONMIDDELLIJK met het gebruik – 
NIET opladen.

•  Bescherm de batterij en de batterijlader tegen: 
o warmte > 45°C 
o  vermijd voortdurende rechtstreekse blootstel-

ling aan zonlicht
     o  warmtebronnen en vuur: de batterij kan ont-

ploffen!
     o vocht en water. 
•  Gebruik de batterij alleen met QLIMA-asstofzui-

gers.
• Vervang de batterij alleen binnenshuis.
• Plaats niets op de lader – dek de lader nooit af.
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   Er is geen enkele aansprakelijkheid mogelijk.

*  Verzeker steeds dat de filter van de stofzuiger voor asresten correct 
geïnstalleerd is. Anders kan uw huishoudelijke stofzuiger beschadigd 
worden.

De stofzuiger voor asresten is nu klaar voor gebruik.

BLAASFUNCTIE: ASZ 2010 / ASZ 2020 EN ASZB 1018 ZIJN UITGERUST 
MET EEN BLAASFUNCTIE:
•  Plaats het uiteinde van de slang 7 in de aansluiting van de blazer-uit-

laat 13. De lucht blaast nu door het mondstuk. 

OPMERKING
Wees voorzichtig tijdens het gebruik van de blaasfunctie. Asresten en 
andere reststoffen worden nu oncontroleerbaar weggeblazen!

3. GEBRUIK:

Zuig enkel afgekoelde asresten en droge reststoffen op
• Verzeker steeds dat de filter geïnstalleerd is!
•  Wanneer de container vol is of wanneer het moeilijk wordt om meer 

stof op te zuigen moet de filter verwijderd en gereinigd worden.
•  Tijdens het opzuigen van de asresten in de haard moet de temperatuur 

van de asresten lager zijn dan 40°C. Zuig geen asresten op wanneer 
het vuur niet gedoofd is! (Fig. 5.) gedurende langer dan 10 seconden.

TIP: 
Wanneer de zuigkracht afneemt: klop voorzichtig op het deksel of schud 
de container voorzichtig om een mogelijke blokkade te verwijderen.

4. NA GEBRUIK:

• Druk op de aan/uit knop (12) om de stofzuiger uit te schakelen.
• Trek de stekker uit het stopcontact.
• Rol het aansluitsnoer op.
• Verwijder de slang 7 van het apparaat.
• Neem het deksel 3 van het apparaat.
• Ledig de containerbehuizing 1 en reinig het.
• Gebruik een vod om de containerbehuizing 1 te drogen.
•  Verwijder de filter B / C (indien van toepassing) de metalen mesh be-

schermkorf D, was en reinig het voorzichtig (afbeelding 6), en droog 
het in de lucht voor het installeren op de stofzuiger. De filter en de 
metalen mesh beschermkorf kunnen verwijderd worden door gebruik 
te maken van de ‘in tegenwijzerzin draaien en trekken methode’. Voor 
de metalen mesh beschermkorf moeten mogelijk de metalen schroe-
ven lichtjes gelost worden.
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QLIMA ASE1020 QLIMA ASZ2010 QLIMA ASZ 2020 QLIMA ASZB 1018

Ingangsvemogen (Watt) nvt 800 1000 120 

Voedingsspanning 220-240 V~ / 50 Hz / 1 Ph

IP klasse nvt IPx0

Gelui dsdruk (dB(A) ) ( *) nvt 76 80 80

Tankinhoud (liter) 20 12 20 18

Gewicht (kg) 2.8 2.8 3.6 5

Vacuüm (kPa) nvt ≥15 ≥19 ≥8
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2.  Herstellingen aan of vervanging van onderdelen tijdens de garantie-
periode zullen niet leiden tot verlengen van de garantieperiode.

3.  De garantie is niet meer geldig wanneer er veranderingen aange-
bracht zijn, er niet-originele onderdelen gebruikt zijn of wanneer er 
herstellingen door derde partijen uitgevoerd zijn.

4.  Onderdelen onderhevig aan normale slijtage, zoals filters, batterijen, 
lampen en verwarmingselementen vallen niet onder de garantie.

5.  De garantie is enkel geldig wanneer je de originele, gedateerde aan-
koopfactuur kan voorleggen en als er geen veranderingen zijn aange-
bracht.

6.  De garantie dekt geen schade veroorzaakt door verwaarlozing en/of 
door acties die afwijken van deze in dit instructieboekje.

7.  Transportkosten en de risico’s verbonden aan het transport van het 
toestel of onderdelen van het toestel zijn steeds voor rekening van de 
koper.

8.  Schade veroorzaakt door gebruik van niet geschikte reserveonderde-
len wordt niet gedekt door de garantie.

Om onnodige kosten te voorkomen, herinneren we eraan de gebruiks-
aanwijzing steeds grondig door te nemen. Wanneer deze aanwijzingen 
geen oplossing bieden, breng het toestel dan naar je dealer voor herstel-
ling.  www.qlima.com

10. MILIEUBESCHERMING

Verwijder geen elektrische toestellen als ongesorteerd huishoudelijk af-
val. Gebruik aparte inzamelvoorzieningen.
Contacteer uw lokale overheid voor informatie over de beschikbare in-
zamelvoorzieningen.
Wanneer elektrische toestellen achtergelaten worden op stortplaatsen 
of vuilnisbelten kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en 
in de voedingsketen terecht komen, en zo uw welzijn en gezondheid 
schaden. Bij het vervangen van oude toestellen is de kleinhandelaar wet-
telijk verplicht uw oude toestel gratis over te nemen en het te verwijde-
ren.
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D   Benötigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, besuchen Sie bitte unsere Website www.qlima.com, oder setzen Sie sich mit 
unserem Kundendienst in Verbindung (Telefonnummer auf www.qlima.com). 

  For alle yderligere oplysninger eller ved eventuelle problemer med apparatet henvises til www.qlima.com eller det lokale Kundecenter (telefon -
numre �ndes i www.qlima.com). 

  Si necesita información o si tiene algún problema, visite nuestra página Web www.qlima.com, o póngase en contacto con el servicio cliente 
(hallará el número de teléfono en www.qlima.com). 

F   Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous rencontrez un problème, rendez-vous sur notre site Web (www.qlima.com) 
ou contactez notre service client (vous trouverez l’adresse et numéro de téléphone sur www.qlima.com). 

  Jos haluat huoltoapua, lisätietoja tai laitteen kanssa tulee ongelmia, tutustu verkkosivustoon osoitteessa www.qlima.com tai kysy neuvoa PVG 
kuluttajapalvelukeskuksesta (www.qlima.com). 

  If you need information or if you have a problem, please visit the our website (www.qlima.com) or contact our sales support (you �nd its phone 
number on www.qlima.com) 

I   Per informazioni e in caso di problemi, visitate il sito Web www.qlima.com oppure contattate il Centro Assistenza Clienti (per conoscere il 
numero di telefono, consultate www.qlima.com).

N   Hvis du trenger informasjon, eller hvis du har et problem med produktet, kan du gå til nettsidene www.qlima.com. Alternativt kan du kontakte 
med PVG’ forbrukertjeneste (telefonnummeret i www.qlima.com). 

  Als u informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek dan de onze website (www.qlima.com) of neem contact op met de afdeling 
sales support (adres en telefoon op www.qlima.com). 

P   Se necessitar de informações ou se tiver problemas, visite o Web site www.qlima.com ou contacte o Centro de Assistência (número de telefone 
o www.qlima.com)

  W przypadku problemów i w celu uzyskania szczegółowych informacji odwiedź stronę internetową Qlima dostępną pod adresem www.qlima.com 
lub skontaktuj się z Centrum kontaktów Qlima (www.qlima.com)

S   Om du behöver service eller information eller har problem med apparaten kan du besöka www.qlima.com eller kontakta Qlima kundtjänst (du 
hittar telefonnumret på www.qlima.com). 

 Če želite dodatne informacije, obiščite spletno mesto podjetja na naslovu www.qlima.com ali pokličite na telefonsko (www.qlima.com).

  Daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız veya bir sorunla karşılaşırsanız, www.qlima.com adresindeki Qlima Internet sitesini ziyaret edin veya  
ülkenizde bulunan Qlima müşteri merkeziyle iletişim kurun (telefon numarasını: www.qlima.com).

--- --- -- ---- 
-- -- --- ----- 
-- -- --- ----- 
-- ---- -- ----

-- -- --- ----- 
-- -- --- ----- 
--- --- -- ---- 
-- ---- -- ----

www.Qlima.com

Distributed in Europe by PVG Holding B.V.
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